
INSTRUKCJA: 

1. Całkowicie otwórz zawór i powoli napełniaj go gazem 

2. Gdy zostanie osiągnięte wymagane ciśnienie zamknij zawór i zmierz ciśnienie w cylindrze. 
Jeśli ciśnienie jest prawidłowe można przejść do następnego kroku 

3. Butle powinny być przechowywane w suchym i chłodnym miejscu zdala od źródeł ciepła aby 
uniknąć wybuchu 

4. Butle nie mogą być umieszczone poziomo lub do góry dnem aby zapobiec ucieczce 
sprężonego gazu gdy zawór jest otwarty 

5. Data na butli jest datą produkcji, lagalizacja butli jest ważna 10 lat od wskazanej daty 
produkcji 

ANG: 

INSTRUCTION: 

1. Fully open the valve and slowly fill it with gas 

2. When the required pressure is reached, close the valve and measure the pressure in the 
cylinder. If the pressure is correct, you can proceed to the next step 

3. Cylinders should be stored in a dry and cool place away from heat sources to avoid explosion 

4. Cylinders must not be placed horizontally or upside down to prevent compressed gas from 
escaping when the valve is open 

5. The date on the cylinder is the production date, the legalization of the cylinder is valid for 10 
years from the indicated production date 


